
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W K FRAME 19 4" -BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W K FRAME 19 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021555
Mfr. No.: CM114B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 601299030275

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einführung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Verwendung deines Holsters.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Smith &amp; Wesson Modell 19 4") kompatibel
ist.
Behandle dein Holster und deine Waffe immer mit Respekt und Sorgfalt.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass deine Waffe sicher im Holster sitzt, um versehentliche
Abfeuerungen zu verhindern.
Verbergung: Nutze die Buttforward Neigung für eine effektive Verbergung und um ein "Printing" zu
vermeiden.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um einen
reibungslosen und sicheren Ablauf zu gewährleisten.
Retention: Die detaillierte Formgebung des Holsters bietet sicheren Halt; überprüfe jedoch immer, dass
die Waffe vor Bewegungen sicher ist.
Gürteltauglichkeit: Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4". Stelle sicher, dass dein Gürtel die richtige
Größe hat und sicher befestigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen stabilen Gürtel, der den Spezifikationen des Holsters entspricht (bis zu 1 3/4").1.
Fädele das Holster auf den Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es für einen einfachen Zugriff2.
positioniert ist.
Passe die Position des Holsters an, um sicherzustellen, dass es bequem ist und ein reibungsloses3.
Ziehen ermöglicht.

Nutzung:

Lege deine Waffe in das Holster und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.1.
Um die Waffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand und benutze die andere Hand, um die2.
Waffe sanft herauszuziehen.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du ziehst oder wieder ins Holster steckst.3.
Nach der Benutzung stecke die Waffe sicher wieder ins Holster, um die Sicherheit zu4.
gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird.
Halte dich an die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn diese in deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung zu deinem Produkt, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen
zu Produktrückrufen oder Sicherheitsmitteilungen hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines COMBAT MASTER
HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit
Feuerwaffen umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions and guidelines for the safe use of your holster. Please read this document carefully to ensure
your safety and the proper functioning of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson Model 19 4").
Always treat your holster and firearm with respect and care.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that your firearm fits securely in the holster to prevent accidental discharges.
Concealment: Use the buttforward cant feature for effective concealment and to avoid printing.
Drawing Technique: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure a
smooth and safe operation.
Retention: The detailed molding of the holster provides secure retention; however, always verify that
the firearm is secure before movement.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is of appropriate size and
securely fastened.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a sturdy belt that fits the holster's specifications (up to 1 3/4").1.
Thread the holster onto the belt, ensuring it is positioned for easy access.2.
Adjust the position of the holster to ensure it is comfortable and allows for a smooth draw.3.

Usage:

Place your firearm into the holster, ensuring it is fully seated.1.
To draw the firearm, grip the holster with one hand and use the other hand to pull the firearm out2.
smoothly.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.3.
After use, securely reholster the firearm to maintain safety.4.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly if it becomes damaged or is no longer in use.
Follow local regulations regarding the disposal of leather products.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support regarding your product, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your purchase. Always ensure that you have the latest information regarding product recalls or
safety notices.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your COMBAT MASTER HOLSTER.
Always prioritize safety and be aware of your surroundings when handling firearms. Thank you for your attention
to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL
Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales y directrices para el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para asegurar tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma (Smith &amp; Wesson Modelo 19 4").
Siempre trata tu funda y tu arma con respeto y cuidado.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Reporta cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu arma encaje de manera segura en la funda para prevenir
descargas accidentales.
Concealment: Usa la inclinación hacia adelante para una efectiva ocultación y evitar que se imprima.
Técnica de Extracción: Practica extraer tu arma de la funda en un entorno seguro para garantizar una
operación suave y segura.
Retención: El moldeado detallado de la funda proporciona una retención segura; sin embargo, verifica
siempre que el arma esté segura antes de moverte.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu
cinturón sea del tamaño apropiado y esté bien ajustado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón resistente que cumpla con las especificaciones de la funda (hasta 1 3/4").1.
Pasa la funda por el cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un fácil acceso.2.
Ajusta la posición de la funda para garantizar que sea cómoda y permita una extracción suave.3.

Uso:

Coloca tu arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.1.
Para extraer el arma, agarra la funda con una mano y utiliza la otra mano para sacar el arma2.
suavemente.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al extraer o reholster.3.
Después de usar, vuelve a colocar el arma en la funda de manera segura para mantener la4.
seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable si se daña o ya no se utiliza.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o soporte relacionado con tu producto, por favor consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con tu compra. Siempre asegúrate de tener la información más reciente
sobre retiradas de productos o avisos de seguridad.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu COMBAT MASTER HOLSTER. Siempre
prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al manejar armas. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des lignes directrices pour une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson Modèle
19 4").
Traitez toujours votre holster et votre arme avec respect et soin.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que votre arme à feu s'adapte solidement dans le holster pour éviter
les décharges accidentelles.
Dissimulation : Utilisez la caractéristique d'inclinaison vers l'avant pour une dissimulation efficace et
éviter le marquage.
Technique de Tirage : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour
garantir un fonctionnement fluide et sécurisé.
Rétention : Le moulage détaillé du holster offre une rétention sécurisée ; cependant, vérifiez toujours
que l'arme est bien sécurisée avant de vous déplacer.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre
ceinture est de la bonne taille et bien fixée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture robuste qui correspond aux spécifications du holster (jusqu'à 1 3/4").1.
Enfilez le holster sur la ceinture, en vous assurant qu'il est positionné pour un accès facile.2.
Ajustez la position du holster pour garantir qu'il est confortable et permet un tirage fluide.3.

Utilisation :

Placez votre arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place.1.
Pour tirer l'arme, saisissez le holster d'une main et utilisez l'autre main pour tirer l'arme en2.
douceur.
Orientez toujours l'arme dans une direction sûre lors du tirage ou du réholstering.3.
Après utilisation, réholster l'arme en toute sécurité pour maintenir la sécurité.4.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable s'il devient endommagé ou n'est plus utilisé.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant votre produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec votre achat. Assurezvous toujours d'avoir les dernières informations concernant les
rappels de produits ou les avis de sécurité.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre HOLSTER
COMBAT MASTER. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lors de la
manipulation d'armes à feu. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso sicuro della tua fondina. Ti invitiamo a leggere attentamente
questo documento per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson Modello 19
4").
Tratta sempre la tua fondina e l'arma con rispetto e cura.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Adatta il Fit: Assicurati che la tua arma si adatti saldamente nella fondina per prevenire scariche
accidentali.
Occultamento: Utilizza la caratteristica di inclinazione in avanti per un occultamento efficace e per
evitare di "stampare".
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per
garantire un'operazione fluida e sicura.
Ritenzione: La modellatura dettagliata della fondina offre una ritenzione sicura; tuttavia, verifica sempre
che l'arma sia sicura prima di muoverti.
Compatibilità della Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura sia
della dimensione appropriata e ben fissata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura robusta che soddisfi le specifiche della fondina (fino a 1 3/4").1.
Infilare la fondina sulla cintura, assicurandosi che sia posizionata per un facile accesso.2.
Regola la posizione della fondina per garantire che sia comoda e consenta un'estrazione fluida.3.

Uso:

Posiziona la tua arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.1.
Per estrarre l'arma, afferra la fondina con una mano e utilizza l'altra mano per tirare fuori l'arma in2.
modo fluido.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura durante l'estrazione o il riposizionamento.3.
Dopo l'uso, riponi in sicurezza l'arma nella fondina per mantenere la sicurezza.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile se diventa danneggiata o non è più in uso.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Considera le opzioni di riciclo se disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto riguardanti il tuo prodotto, ti invitiamo a fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con il tuo acquisto. Assicurati sempre di avere le informazioni più aggiornate
riguardo ai richiami di prodotto o alle avvertenze di sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua COMBAT MASTER HOLSTER. Dai
sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole dell'ambiente circostante quando maneggi armi. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Turvaohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER holsterin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia holsterisi turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson Model 19 4") kanssa.
Kohtele holsteria ja asetta aina kunnioituksella ja huolellisuudella.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että aseesi istuu tiukasti holsterissa estääksesi vahingossa tapahtuvat
laukaisut.
Piilottaminen: Käytä takapainotteista kulmaa tehokkaaseen piilottamiseen ja välttääksesi näkyvyyttä.
Vetotekniikka: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi
sujuvan ja turvallisen toiminnan.
Pidäminen: Holsterin yksityiskohtainen muotoilu tarjoaa turvallisen pidon; varmista kuitenkin aina, että
ase on turvallisesti kiinnitetty ennen liikettä.
Vyöyhteensopivuus: Holsteri sopii vöille, joiden leveys on jopa 1 3/4". Varmista, että vyösi on oikean
kokoinen ja kunnolla kiinnitetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse kestävä vyö, joka täyttää holsterin vaatimukset (jopa 1 3/4").1.
Syötä holsteri vyöhön varmistaen, että se on sijoitettu helposti saataville.2.
Säädä holsterin sijaintia varmistaaksesi, että se on mukava ja mahdollistaa sujuvan vedon.3.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.1.
Vetääksesi aseen, tartu holsterista yhdellä kädellä ja käytä toista kättä vetääksesi aseen sujuvasti2.
ulos.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan vetäessäsi tai laittaessasi sitä takaisin holsteriin.3.
Käytön jälkeen laita ase turvallisesti takaisin holsteriin turvallisuuden ylläpitämiseksi.4.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, jos se vaurioituu tai ei ole enää käytössä.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.



Lisätietoja
Turvallisuus tai tuotetukiin liittyvissä kysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu oston
yhteydessä. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa COMBAT MASTER holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina
priorisoi turvallisuutta ja ole tietoinen ympäristöstäsi käsitellessäsi aseita. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning av din holster. Vänligen läs detta dokument noggrant
för att säkerställa din säkerhet och produktens korrekta funktion.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (Smith &amp; Wesson Modell 19 4").
Behandla alltid din holster och ditt vapen med respekt och omsorg.
Håll holstern borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att ditt vapen passar säkert i holstern för att förhindra oavsiktliga avfyrningar.
Dölja: Använd buttforward cantfunktionen för effektiv dölja och för att undvika "printing".
Dra teknik: Öva på att dra ditt vapen från holstern i en säker miljö för att säkerställa en smidig och
säker operation.
Retention: Den detaljerade formningen av holstern ger säker retention; verifiera alltid att vapnet är
säkert innan rörelse.
Bältekompatibilitet: Holstern passar bälten upp till 1 3/4". Se till att ditt bälte har rätt storlek och är
ordentligt fastsatt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj ett robust bälte som passar holsterns specifikationer (upp till 1 3/4").1.
Trä holstern på bältet och se till att den är placerad för enkel åtkomst.2.
Justera positionen av holstern för att säkerställa att den är bekväm och möjliggör en smidig3.
dragning.

Användning:

Placera ditt vapen i holstern och se till att det sitter helt.1.
För att dra vapnet, greppa holstern med ena handen och använd den andra handen för att dra ut2.
vapnet smidigt.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du drar eller återholstrar.3.
Efter användning, återholstra vapnet säkert för att upprätthålla säkerheten.4.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern ansvarsfullt om den blir skadad eller inte längre används.
Följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av läderprodukter.
Överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga i ditt område.



Kontaktdetaljer för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller support angående din produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
medföljer ditt köp. Se alltid till att du har den senaste informationen angående produktåterkallelser eller
säkerhetsmeddelanden.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din COMBAT MASTER
HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du hanterar vapen. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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